運動会のお知らせ（ベトナム語）
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保護者 (ほごしゃ)様 (さま)
	
	
	年 (ねん)
	
	月 (がつ)
	
	日 (にち)

	
	( Year)
	
	( Month)
	
	( Day)
	

	School
	
	（小学校 (しょうがっこう)）

	Principal（学 (がっ)校長 (こうちょう)）
	


Kính gửi Cha mẹ hoặc Người giám hộ,








運動会 (うんどうかい)のお知 (し)らせ
Thông tin về Ngày hội thể thao của trường （UNDOUKAI）

学校 (がっこう)の校庭 (こうてい)で、子 (こ)どもたちがみんなで運動 (うんどう)競技 (きょうぎ)や演技 (えんぎ)をします。
保護者 (ほごしゃ)の皆様 (みなさま)の応援 (おうえん)が子 (こ)どもたちの力 (ちから)になります。ぜひ見 (み)に来 (き)てください。
Trên sân chơi của trường, tất cả các em cùng chơi thể thao và vận động.
Sự hỗ trợ của cha mẹ có thể giúp ích cho trẻ. Hãy đến và kiểm tra nó ra.


運動会 (うんどうかい)を下記 (かき)のとおり行 (おこな)います。

UNDOUKAI sẽ được tổ chức như sau.

記 (き)

1． 日 (にち)時 (じ)： 　　　　令和 (れいわ)　　年 (ねん)　　　　　月 (がつ)　　　　　日 (にち)（　　　） 　　 　:   　　　　 ～　　    　:　　    
Ngày và giờ :　　　　　Năm　　　Tháng　Ngày tháng（Ngày）　　　　　Thời gian
 

２．場所 (ばしょ)： ○○小学校 (しょうがっこう)　運動場 (うんどうじょう)
Địa điểm: ○○ Trường Tiểu học Thành phố Sân thể thao.

３．昼食 (ちゅうしょく)： 給食 (きゅうしょく)はありません。弁当 (べんとう)を持 (も)ってきてください。昼食 (ちゅうしょく)は家 (いえ)の人 (ひと)と一緒 (いっしょ)に食 (た)べます。
Bữa trưa: Không có bữa trưa ở trường. Học sinh nên tự mang theo đồ ăn trưa. Học sinh ăn trưa 
cùng người nhà.


４．服装 (ふくそう)： 体操服 (たいそうふく)、赤 (あか)白 (しろ)帽子 (ぼうし)
Quần áo: Quần áo tập thể dục, mũ trắng đỏ








裏面 (うらめん)に続 (つづ)く　Tiếp tục về phía sau
５．運動会 (うんどうかい)の実施 (じっし)・延期 (えんき)にかかわる予定 (よてい)
Dự kiến tham gia vào việc thực hiện và hoãn UNDOUKAI:

(1) △月 (がつ)〇日 (にち)実施 (じっし)の場合 (ばあい)　 Nếu △ 〇th được triển khai　 
	△ 〇th (Thứ bảy)
△月〇日(土 (ど))
	△ 　th　 ( Chủ nhật)
△月　　日（日 (にち)）
	　△　　th (Thứ hai)
△月　　日（月 (げつ)）
	　△ 　th (Thứ ba)
△月　　日（火 (か)）

	UNDOUKAI
   mang theo bữa trưa  
 運動会 (うんどうかい)実施 (じっし)　
弁当 (べんとう)の日 (ひ)
	Ngày lễ
休 (きゅう)　　　日 (じつ)
	Ngày nghỉ như một sự chuyển giao vào thứ bảy.
振替 (ふりかえ)休業 (きゅうぎょう)日 (び)
	Ngày học
(có ăn trưa ở trường)
授業 (じゅぎょう)の日 (ひ) (給食 (きゅうしょく)あり)



(2) △月〇日中止の場合　　Nếu △ 〇th bị hủy 
	△ 〇th (Thứ bảy)
△月 〇日(土)
	　　△ 　th　 ( Chủ nhật)
△月　　日（日）
	　　△ 　th ( Thứ hai)
△月　　日（月）
	　△ 　th (Thứ ba)
△月   日（火）

	   UNDOUKAI đã bị hủy
Ngày lễ
運動会中止 休日
	UNDOUKAI
mang theo bữa trưa 
　　運動会実施 
弁当の日
	Ngày nghỉ như một sự chuyển giao vào thứ bảy.
振替休業日
	Ngày học
(có ăn trưa ở trường) 
授業の日 (給食あり)



(3) △月〇日・☐日とも中止の場合  Nếu △ 〇th và ☐th bị hủy
	△ 〇th (Thứ bảy)
△月〇日(土)
	△  □th　 ( Chủ nhật)
△月☐日（日）
	　△ 　th ( Thứ hai)
△月　　日（月）
	　　　△ 　th (Thứ ba)
△月　　日（火）

	 UNDOUKAI đã bị hủy
Ngày lễ
 
運動会中止 休日
	 UNDOUKAI đã bị hủy
Ngày lễ
 
		  　　運動会中止 休日
	　    UNDOUKAI
mang theo bữa trưa
運動会実施　　
弁当の日
	  Ngày học
(có ăn trưa ở trường)
授業の日 (給食あり)



６．その他 (た)　 Khác　

・実施 (じっし)・延期 (えんき)については，当日 (とうじつ)〇時 (じ)△分 (ふん)に決 (けっ)定 (てい)し，メール配信 (はいしん)にて連絡 (れんらく)します。
Việc thực hiện / hoãn lại sẽ được quyết định vào lúc 〇: △ trong ngày và sẽ được thông báo qua email.

・敷地内 (しきちない)は禁煙 (きんねん)，禁 (きん)飲 (いん)酒 (しゅ)となっていますので，ご協力 (きょうりょく)をお願 (ねが)いします。
　Hút thuốc và uống rượu bị cấm trong khuôn viên, vì vậy xin vui lòng hợp tác.

・前日 (ぜんじつ)からの観覧席 (かんらんせき)の場所 (ばしょ)取 (と)りは，ご遠慮 (ごえんりょ)ください。
Vui lòng hạn chế xác định vị trí khán đài từ ngày hôm trước.

・詳 (くわ)しい日程 (にってん)は，後日 (ごじつ)配付 (はいふ)するプログラムをご覧 (らん)ください。
Để biết lịch trình chi tiết, vui lòng xem chương trình sẽ phát vào một ngày sau đó.

・昼食 (ちゅうしょく)休憩 (きゅうけい)は12:00頃 (ころ)を予定 (よてい)しています。
進行 (しんこう)状況 (じょうきょう)によってずれることがありますので，余裕 (よゆう)をもってお出 (で)かけください。
Dự kiến nghỉ trưa khoảng 12:00,
nhưng có thể thay đổi tùy theo tiến độ, vì vậy vui lòng ra ngoài với nhiều thời gian.
image1.png
X)) ‘

(» -

P
5 ;
ﬂ....w




image2.png




